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1. The prosecution requests that the Trial Chamber change the status of
Uwinkindi's Brief in support of revoking his case transfer! from “confidential”
to “unclassified,” because that Brief does not contain any confidential infor-

mation.

2. Proceedings before the Mechanism should be open to ensure their integ-
rity and to secure public respect for the judicial process.? Therefore, all sub-
missions should be filed publicly,? unless the filed document

contains information that, if disclosed, might cause prejudice, con-

cerns about safety, or serious embarrassment to a party or a wit-
ness, or where the very fact of filing might have the same result.4

3. Since Uwinkindi’s brief does not contain such information, Trial Cham-
ber should order that its security classification be changed from “confidential”
to “unclassified.”

4. The prosecution asks that this motion be granted.
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Dated and signed this 11th day of August, 2015, at Arusha, Tanzania.
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ames JJ. Arxéain
Chief, Appeals and Legal Advisory Division
(Pursuant to the MICT Prosecutor’s 26 July
2012 Interim Designation)

! Prosecutor v. Jean Uwinkindi, case no. MICT-12-25-R14.1, Mémoire a I'appui de la requéte
d'Uwinkindi Jean en annulation de 'ordonnance de renvoi, 2 August 2015 (Brief).

2 Prosecutor v. Milomir Stakié, case no. IT-97-24-A, Decision on the Defence Motion for Ex-
tension of Time, 26 April 2004, para. 7 (Stakié Decision).

3 Prosecutor v. Augustin Ngirabatware, case no. MICT-12-29-A, Decision on Requests for Re-
classification, 22 August 2013, p. 1. See Statute of the International Residual Mechanism for
Criminal Tribunals, S/RES/1966 (2010), Article 18(4); Rules of Procedure and Evidence,
Mechanism for International Criminal Tribunals, MICT/1, 8 June 2012, Rule 92.

4 Stakié Decision, para. 6.
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